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UPRAVA D. SP ZPP II

D.1 Ruralna područja i mreže

EIP-AGRI Zajednički format za interaktivne inovacijske projekte

Interaktivni inovacijski pristup u okviru Europskog inovacijskog partnerstva za poljoprivrednu

produktivnost i održivost (EIP-AGRI) [1] potiče razvoj inovacija temeljem potražnje, pretvarajući kreativne

nove ideje u praksu zahvaljujući interakcijama između partnera, razmjeni znanja i učinkovitom

posredovanju i širenju rezultata.

Zajednički format EIP-a sastoji se od niza osnovnih elemenata koji karakteriziraju projekt i uključuju jedan

(ili više) "praktičnih sažetaka". Format je razvijen s dva glavna cilja:

(1) omogućiti kontakt između partnera i potaknuti učinkovitu razmjenu znanja te

(2) širiti rezultate projekta na jasan i lako razumljiv način do onih koji će ih koristiti u praksi.

Zajednički format omogućuje pružanje informacija tijekom cijelog razdoblja provedbe projekta. Sadržaj

zajedničkog formata može se ažurirati u bilo kojem trenutku kada je to korisno, na primjer u srednjoj fazi

projekta. Informacije o projektu moraju biti dostupne na početku (opis situacije na početku projekta,

uključujući naziv projekta i ciljeve) i na kraju projekta (opis rezultata / preporuka koje proizlaze iz

projekta, uključujući i završno izvješće o projektu te jedan ili više praktičnih sažetaka).

Zajednički format već je razvijen na razini EU za razdoblje 2014.-2020. Zajednički format za razdoblje

2023. - 2027. uglavnom je sličan, uz nekoliko iznimaka od sljedećih elemenata kako je definirano u

Dodatku VI Uredbe (EU) 2022/1475 

• Projektni partneri: revidirani i povećani broj kategorija „vrste partnera” (od 5 do 16). 

• Kategorija ključnih riječi: revidirani popis ključnih riječi. 

• Doprinos projekta specifičnim ciljevima ZPP-a: Novi element u skladu s Uredbom (EU) 2021/2115 o

strateškim planovima ZPP-a. 

• Prekogranične/transnacionalne OS: Novi element kako je definiran u članku 127. Uredbe (EU) 2021/2115

o strateškim planovima ZPP-a. 

• Doprinos projekta strategijama Unije: Cilj(evi) strategija EU kojima će projekt vjerojatno doprinijeti. 

• Dodatni izvor financiranja: Zamijenjen 'glavni izvor financiranja' korišten u programskom razdoblju 2014.-

2020. Zajednički format sastoji se od obveznih, preporučenih i izbornih elemenata. Polja su navedena u oznakama

ispod.

1)    Obavezni elementi
•        Naziv projekta na hrvatskom jeziku: kratak i lako razumljiv (jedna ključna rečenica o projektu;

najviše 200 znakova, broj riječi - bez razmaka)

•        Naziv projekta na engleskom jeziku: kratak i lako razumljiv (jedna ključna rečenica o projektu;

najviše 200 znakova, broj riječi - bez razmaka)

•         Urednik teksta: osoba/organizacija odgovorna za dostavu teksta

•        Koordinator projekta (odgovorna osoba) prema ugovoru o poslovnoj suradnji : ime, adresa, e-mail,

telefon



•        Partneri na projektu: ime, adresa, e-pošta, telefon, tip partnera (poljoprivrednik i poljoprivredni

radnik, organizacija/udruga poljoprivrednika, šumar i šumarski djelatnik, šumarska organizacija/udruga,

savjetnik/savjetodavna organizacija ili poljoprivredna komora, istraživač ili istraživačka organizacija,

obrazovna organizacija ili organizacija za kontinuirani profesionalni razvoj (uključujući strukovne trenere),

organizacija ili agencija za klimu/okoliš/prirodu, pružatelji usluga osim savjetnika, prerađivač ili trgovac na

malo, potrošačka/potrošačka organizacija, javno tijelo, vodeća skupina, poslovanje u ruralnim područjima,

poslovanje izvan ruralnih područja područja)•         Kategorija ključnih riječi (bira se s unaprijed definiranog popisa kategorija)

•         Razdoblje projekta (datum početka, datum završetka)

•         Status projekta: u tijeku (nakon odabira projekta) ili dovršen (nakon posljednje isplate) ili otkazan

• Dodatni izvor(i) financiranja: Izvori dodatnog financiranja osim EIP SP ZPP potpore (Obzor 2020,

Obzor Europa, privatno financiranje, ostalo)

•        Ukupni proračun projekta podijeljeno na EPFRR doprinos, nacionalno sufinanciranje, dodatno

nacionalno financiranje i ostalo financiranje ako je primjenjivo

•        Zemljopisni položaj na kojem se odvijaju glavne projektne aktivnosti: NUTS 3 razina, kako bi se

omogućio kontakt unutar između klimatskih/regionalnih subjekata

• Doprinos projekta specifičnim ciljevima ZPP-a kako je navedeno u članku 6. stavku 1. Uredbe (EU)

2021/2115.• Prekogranične/transnacionalne OS: Nacionalni, prekogranični, transnacionalni. 

Prekogranični projekti su projekti unutar jedne države članice, gdje jedna ili više različitih regija surađuju.

Transnacionalni projekti su projekti između različitih država članica, gdje jedna ili više regija iz jedne

države članice mogu raditi zajedno s drugom državom članicom

• Doprinos projekta strategijama Unije: Doprinos projekta ciljevima Europskog zelenog plana, Strategije

od polja do stola, Strategije EU-a o bioraznolikosti, Strategije šumarstva i Strategije EU-a o uklanjanju

ugljika.•        Završno izvješće (prilog natječaja), uključujući detaljan opis rezultata - obvezno nakon završetka

projekta - mora biti sastavljeno u skladu sa zahtjevima specifičnim za izvor financiranja

•        Praktični "sažetak" na hrvatskom jeziku (1.500 znakova, broj riječi - bez

razmaka, za ciljeve i kratak sažetak za praktičare):
•        Cilj projekta na hrvatskom jeziku: na koje probleme / mogućnosti se odnosi projekt koji je relevantan

za poljoprivrednika / krajnjeg korisnika i kako će se oni riješiti? - (300 - 500 znakova, broj riječi - bez

razmaka)

•        Kratak sažetak o rezultatima (očekivanim ili konačnim) na hrvatskom jeziku (800 - 1.000

znakova, broj riječi - bez razmaka)

Ovaj sažetak treba sadržavati barem sljedeće podatke:

−       Glavni rezultati / ishodi aktivnosti (očekivani ili konačni)

−       Glavne praktične preporuke: što bi bila glavna dodana vrijednost / korist / prilika za krajnjeg

korisnika ako bi se generirano znanje implementiralo? Kako poljoprivrednik može iskoristiti rezultate?

Ovaj sažetak treba biti što je moguće zanimljiviji za poljoprivrednike / krajnje korisnike, koristeći izravan i

lako razumljiv jezik i ukazujući na poduzetničke elemente koji su posebno relevantni za praktičare (npr.

troškovi, produktivnost, itd.). Treba izbjegavati aspekte koji su usmjereni na istraživanje i koji ne pomažu u

razumijevanju u praksi. 

Nekoliko praktičnih sažetaka je potrebno ispuniti za vrijeme trajanja projekta, ovisno o obujmu projekta i

broju ishoda/preporuka koje su primjenjive u praksi.

2)      Preporučeni elementi 



•        Opis projektnih aktivnosti na hrvatskom jeziku: (najviše 1.500 znakova, broj riječi - bez razmaka):

kratak sažetak koji naglašava glavne aktivnosti projekta.

•        Opis projektnih aktivnosti na engleskom jeziku: Opis projektnih aktivnosti na engleskom jeziku bit

će automatski osiguran strojnim prijevodom na temelju izvornog 'Praktičnog sažetka', ali je potrebno

ispuniti radi provjere prijevoda stručnih izraza

•        Audiovizualni materijal koji je koristan i atraktivan za praktičare (npr. YouTube veza, videozapisi,

drugi materijali za kojima se šire rezultati)

•         Web stranica projekta (URL)

•        Poveznice na druge internetske stranice koje sadrže informacije o projektu (rezultati) koje su

dostupne nakon završetka projekta, preferirajući postojeće lokalne / regionalne / nacionalne komunikacijske

kanale koje praktičari (poljoprivrednici) najčešće koriste.

3)      Izborni elementi
•        [Dodatna polja su dostupna za dodatne praktične sažetke]: Praktični "sažetak" na hrvatskom jeziku:

kratak sažetak prema uputama u gornjem tekstu (maks. 1.500 znakova, broj riječi - bez razmaka)]

•        [Dodatna polja su dostupna za dodatne praktične sažetke]: Praktični "sažetak" na engleskom

jeziku: Opis projektnih aktivnosti na engleskom jeziku bit će automatski osiguran strojnim prijevodom na

temelju izvornog 'Praktičnog sažetka', ali je potrebno ispuniti radi provjere prijevoda stručnih izraza

•        Opis konteksta projekta (npr. odredbe u zakonodavstvu / tržištima ili drugi čimbenici koji su bili

prisutni na početku projekta, itd.) (maks.  2.000 znakova, broj riječi - bez razmaka)

•        Dodatne informacije o projektu u skladu sa specifičnim smjernicama na nacionalnoj / regionalnoj

razini (npr. za detaljnije praćenje) (maks. 2000 znakova, broj riječi - bez razmaka)

•        Dodatni komentari: slobodno polje za tekst koje urednik može koristiti, npr. za popisivanje

elemenata koji su za olakšali provedbu ili prepreke za provedbu dobivenih rezultata, prijedloge za buduće

akcije / istraživanja, za poruke potrošačima, itd. (maks. broj riječi od 2000 znakova - bez razmaka)

Kontekst:
Projekti operativnih skupina (OS) u Strateškim planovima ZPP-a (2023.-2027.) i projekti s više dionika u

okviru politike istraživanja i inovacija Europske unije Obzor Europa (2021.-2027.) usmjereni su na

inovacije vođene potražnjom i međusobno se nadopunjuju u pružanju mogućnosti za EIP interaktivne

inovacijske projekte. Strateške planove ZPP-a provode države članice EU-a, dok istraživanje Obzor Europa

nadilazi ovu ljestvicu financiranjem inovativnih aktivnosti na transnacionalnoj razini. Projekti operativnih

skupina EIP-a i interaktivni projekti orijentirani na praksu u okviru Obzora Europa, kao što su projekti s

više dionika (uključujući tematske mreže), dopunit će bazu podataka projekata EIP-AGRI (na web stranici

EU ZPP mreže) za praktičare koji koriste zajednički format.

U prethodnom programskom razdoblju 2014. – 2020. razvijena je sinergija i komplementarnost između

istraživačke politike EU-a Obzor 2020. i politike ruralnog razvoja u okviru ZPP-a. To se nastavlja s

Obzorom Europa (2021.-2027.) i strateškim planovima ZPP-a (2023.-2027.). Stoga se nastavlja koristiti

baza podataka EIP-AGRI projekata. Štoviše, svim projektima Obzir Europa s više aktera snažno se

preporučuje da uključe projekte Operativnih skupina u okviru strateških planova ZPP-a. Projekti s više 

Zašto EIP-AGRI zajednički format?



Komuniciranje o projektima, aktivnostima i rezultatima - tijekom i nakon završetka projekta - na razini EU-

a mnogo je lakše putem zajedničkog formata za projekte usmjerene na praksu. Takav zajednički format

olakšava protok znanja i omogućuje kontaktiranje poljoprivrednika, savjetnika, istraživača, stručnjaka

i svih drugih sudionika uključenih u inovacijske projekte. Sadržaj zajedničkog formata razvijen je i

dogovoren na razini EU-a zahvaljujući radu Stalnog odbora za istraživanja u poljoprivredi (SCAR) [2].

Korištenje zajedničkog formata za projekte koji su usmjereni na praktično korištenje također će dati

vidljivost uključenim akterima i omogućiti mjerenje učinka i nagrađivanja istraživačkog rada za korištenje u

praksi, u analognom pristupu istraživanja sažetaka u recenziranim časopisima.

Kako će se dijeliti informacije kroz zajednički format EIP-a? 

Web stranica EU ZPP mreže[4] bit će "domaćin" i podijeliti informacije na razini EU-a. Zajednički format

EIP-AGRI preporučuje se svim projektima koji žele pružiti informacije o svojim konkretnim rezultatima za

poljoprivrednike. To uključuje i interaktivne i inovacijske projekte orijentirane na praksu koji se

financiraju i iz drugih izvora koji nisu EPFRR u okviru strateških planova ZPP-a i Obzor Europa/2020, npr.

Nacionalno / regionalno financiranje, Interreg itd. 

Koji projekti će koristiti zajednički format?
Zajednički element između tri tipa projekata detaljnije opisanih u nastavku je da svi predviđaju provedbu 

EIP-AGRI interaktivnog inovacijskog pristupa i  svi pružaju rezultate od kojih se očekuje da budu korisni za 

poljoprivrednike u praksi.

1. Projekti s više sudionika (multiactor projekti)

Obzor 2020 pristup s više sudionika [4] ima za cilj inovaciju potaknutu potražnjom: ciljevi i planiranje

istraživačkih projekata usmjereni su na potrebe / probleme i mogućnosti krajnjih korisnika te bi trebali

rezultirati praktičnim znanjem koje je lako razumljivo i dostupno. Pristup zahtijeva da krajnji korisnici i

multiplikatori rezultata istraživanja, kao što su poljoprivrednici, grupe poljoprivrednika ili savjetnici, budu

blisko uključeni tijekom cijelog razdoblja projekta. To bi trebalo dovesti do inovativnih rješenja koja će se

vjerojatno primjenjivati na terenu, jer će oni kojima su potrebna rješenja biti uključeni od samog početka i

donijeti komplementarna praktična znanja: od definiranja pitanja, do planiranja, provedbe istraživačkog

rada, eksperimenata i sve do mogućeg demonstriranja i diseminacije rezultata. 
2. Tematske mreže

Tematske mreže [5] poseban su oblik projekata s više sudionika koji imaju za cilj prikupiti znanje spremno

za praktičnu primjenu u određenom području. To znanje treba biti lako razumljivo za praktičare, ostati

dostupno i izvan razdoblja projekta, a također se može dijeliti putem mreže EIP-AGRI. Tematske mreže će

sažeti i predstaviti najbolje prakse i rezultate istraživanja s naglaskom na teme i pitanja koja su "blizu da

budu provedena u praksi", ali praktičari (krajnji korisnici tih rezultata) još nisu dovoljno poznati.
3. Operativne skupine EIP-a

Operativne skupine [6] su projekti s više sudionika koji se financiraju u okviru politike ruralnog razvoja.

Oni imaju obvezu planove i rezultate svog rada učiniti dostupnima drugima u mreži EIP-a. Korištenje

zajedničkog formata EIP-AGRI za izvještavanje o projektima operativnih skupina putem mreže EIP-AGRI

definitivno će igrati važnu ulogu u tom pogledu, jer će pomoći povezivanju operativnih skupina financiranih

u okviru ruralnog razvoja s istraživačkim konzorcijima programa Obzor Europa/2020 u vezi sa specifičnim

temama.

Koji su zajednički elementi za "interaktivne" inovacijske projekte razvijene u okviru EIP-AGRI?



U interaktivnom inovacijskom modelu očekuje se da će znanje za inovacije doći iz znanosti, ali i iz prakse i

posrednika, kao što su poljoprivrednici, savjetnici, tvrtke, nevladine organizacije itd. Ključ za interaktivnu

inovaciju je uključivanje postojećeg znanja u izgradnju inovativnih rješenja, što je ključno za rješavanje

složenih izazova u holističkom pristupu. U interaktivnim inovacijskim projektima uključeni su krajnji

korisnici i praktičari, ali ne kao predmet istraživanja već kao ravnopravan partner, s ciljem korištenja

njihovih poduzetničkih vještina i praktičnog znanja za razvoj rješenja ili mogućnosti i stvaranja

suvlasništva. Inovacije stvorene ovakvim interaktivnim pristupom imaju tendenciju pružanja rješenja koja

su dobro prilagođena stvarnim okolnostima i lakša za provedbu, budući da sudjelovanje različitih partnera

ubrzava prihvaćanje i širenje novih ideja. Ukratko, bit interaktivne inovacije je: "ideja provedena u praksi 

EIP-AGRI: “Ideje, provedene u praksi, s uspjehom”

Jedno je imati potencijalno inovativno znanje, a drugo je pretvoriti ga u stvarnost.

[1] Europsko inovacijsko partnerstvo za poljoprivrednu produktivnost i održivost (EIP-AGRI) pokrenula je Europska

komisija 2012. godine. Cilj mu je promicanje konkurentnog i održivog sektora poljoprivrede i šumarstva koji

"ostvaruje više od manjeg".

link http://ec.europa.eu/eip/agriculture/en/content/eip-agri-part-eu%E2%80%99s-growth-strategy-decade[2] Strateška radna skupina SCAR-a za sustave znanja i inovacija u poljoprivredi (SWG AKIS) razvila je zajednički

format na temelju iskustva u državama članicama

[3] https://eu-cap-network.ec.europa.eu/index_en

[4] 6. listopada 2022. pokrenuta je nova Europska mreža ZPP-a za podršku provedbi ZPP-a i njegovih nacionalnih

strateških planova. Ova nova mreža integrira bivšu Europsku mrežu za ruralni razvoj, uključujući Evaluation Helpdesk,

i mrežu Europskog inovacijskog partnerstva za poljoprivrednu produktivnost i održivost (EIP-AGRI).

[5] https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/docs/2021-2027/horizon/wp-call/2023-2024/wp-9-food-

bioeconomy-natural-resources-agriculture-and-environment_horizon-2023-2024_en.pdf (page 21)

[6] https://ec.europa.eu/info/funding-tenders/opportunities/docs/2021-2027/horizon/wp-call/2023-2024/wp-9-food-

bioeconomy-natural-resources-agriculture-and-environment_horizon-2023-2024_en.pdf (521)

[7] Vidi odjeljak 2 Smjernica za podatke o (EIP) operativnim skupinama 2023. - 2027. i članak 127 (3) Uredbe (EU) 



 

Obavezan podatak

(u redoslijedu predviđenom u 

službenim smjernicama RR-a o 

zajedničkom formatu EIP-AGRI)

Naziv projekta (hrvatski jezik) INFORMACIJE O PROJEKTU obavezan

Naziv projekta (na engleskom) INFORMACIJE O PROJEKTU obavezan

Urednik INFORMACIJE O PROJEKTU obavezan

Koordinator projekta INFORMACIJE O PROJEKTU obavezan

Projektni partneri PARTNERI obavezan

Ključne riječi_kategorije KLJUČNE RIJEČI obavezan

Razdoblje provedbe projekta INFORMACIJE O PROJEKTU obavezan

Status projekta INFORMACIJE O PROJEKTU obavezan

Izvor financiranja INFORMACIJE O PROJEKTU obavezan

Ukupni proračun INFORMACIJE O PROJEKTU obavezan

Glavni zemljopisni položaj 

(NUTS3)
INFORMACIJE O PROJEKTU obavezan

Drugi zemljopisni položaj INFORMACIJE O PROJEKTU neobavezan

Drugi zemljopisni položaj INFORMACIJE O PROJEKTU neobavezan

Doprinos projekta strateškim 

ciljevima ZPP-a
ZPP CILJEVI & STRATEGIJE UNIJE obavezan

Prekogranične/transnacionalne 

OS
INFORMACIJE O PROJEKTU obavezan

Doprinos projekta strategijama 

Unije
ZPP CILJEVI & STRATEGIJE UNIJE obavezan

Završno izvješće (prilog natječaja) obavezan

Cilj projekta (hrvatski jezik) INFORMACIJE O PROJEKTU obavezan

Cilj projekta (na engleskom) INFORMACIJE O PROJEKTU obavezan

Kratak sažetak za praktičare 

(projektni sažetak) na hrvatskom 

jeziku

PS1 obavezan

Opis projektnih aktivnosti 

(hrvatski jezik)
INFORMACIJE O PROJEKTU preporučeni

Opis projektnih aktivnosti (na 

engleskom)
INFORMACIJE O PROJEKTU preporučeni

Kratak sažetak za praktičare 

(projektni sažetak) na 

engleskom jeziku

PS1 preporučeni

Audiovizualni materijal AUDIOVIZUALNI MATERIJAL preporučeni

Web stranica WEB STRANICE preporučeni

Veze na druge web-stranice WEB STRANICE preporučeni

Dodatni praktični sažeci 

(hrvatski jezik)
PS2 do PS20 neobavezan

Dodatni praktični sažeci 

(engleski jezik)
PS2 do PS20 neobavezan

Opis konteksta INFORMACIJE O PROJEKTU neobavezan

Dodatne informacije INFORMACIJE O PROJEKTU neobavezan

Dodatni komentari INFORMACIJE O PROJEKTU neobavezan

Odjeljak Excel predloška Vrsta informacije

Upute za popunjavanje predloška 'EIP-AGRI zajednički format' (srpanj 2023)

Ovaj odjeljak pruža informacije o tome kako koristiti i ispuniti predložak 'EIP-AGRI zajednički format'. Opće informacije i 

obavezne informacije o zajedničkom formatu potražite u službenim smjernicama EK (pogledajte prvu tablicu ovog 

Excelovog dokumenta pod nazivom „EIP-AGRI zajednički format“).

Napomena za ZPP strateške planove (CSP)  Upravljačka tijela i  Operativne skupine : 

Upravljačka tijela odgovorna su za podnošenje informacija o odabranim projektima OS Europskoj komisiji. Prijenos 

takvih informacija formalno se vrši putem SFC2021. Cilj ovog Excel predloška je pomoći u prikupljanju potrebnih 

informacija iz projekata operativnih skupina prije formalnog prijenosa putem SFC-a. Ovaj predložak omogućuje 

prikupljanje do 100 praktičnih sažetaka po projektu.

Svi obvezni, preporučeni i izborni elementi zatraženi u službenim smjernicama mogu se dostaviti putem ovog predloška.

Predložak se sastoji od različitih odjeljaka. U nastavku možete pronaći korelacijsku tablicu u kojoj se navode informacije 

koje se zahtijevaju u skladu sa službenim smjernicama u svakoj sekciji Excel predloška.



YYYYCC06RDEIXXX vN  

gdje je:

YYYY =Očekivana početna godina projekta

CC = Kôd zemlje (na primjer FR za Francusku)

XXXX = Jedinstveni broj projekta

Primjeri:

2014FR06RDEI001 v1

2014FR06RDEI001 v2

2015BE06RDEI025 v1

itd.

Preporučuje se provjera pravopisa prije ispisa ili slanja predloška

Za ispis jednog ili više radnih listova ovog Excel predloška: kliknite na "Ispis" u izborniku "Datoteka" (ili Ctrl + P), a zatim 

odaberite odgovarajuću opciju u odjeljku "Postavke"

Tko bi trebao popuniti EIP-AGRI zajednički format i kada?

Kao što je istaknuto u službenim smjernicama, zajednički format omogućuje pružanje informacija tijekom cijelog 

razdoblja provedbe projekta te se njegov sadržaj može ažurirati u svakom trenutku kada je to korisno. Preporučuje se da 

informacije o projektima budu dostupne barem na početku i na kraju projekta te u specifičnim prilikama koje su predviđene 

u poslovnom planu ili kada je to korisno.

Očekuje se da će glavne informacije o projektu pružiti Operativna skupina putem zajedničkog formata. Nakon zaprimanja, 

Upravljačko tijelo će ih proslijediti Europskoj komisiji putem SFC-a. U načelu, puno informacija (na primjer: naslov 

projekta, cilj projekta, opis projektnih aktivnosti, ukupni proračun, itd.) korisnici će već dobiti putem prijavnog obrasca 

pri podnošenju zahtjeva za potporu u sklopu natječaja iz SP ZPP-a.

Te će informacije biti dostupne nakon potpisivanja ugovora između Agencije za plaćanja i Operativnih skupina nakon čega 

projekt može započeti. Kasnije, tijekom trajanja projekta, Upravljačka tijela mogu zatražiti od koordinatora projekta 

(odgovorne osobe) da ažuriraju informacije dane u zajedničkom formatu. Ovo ažuriranje će biti osobito potrebno za srednje 

i konačne rezultate. Očekuje se nekoliko "praktičnih sažetaka" sa rezultatima i preporukama i na kraju konačno izvješće.

PODSJETNIK: Upravljačka tijela bit će odgovorna za prijenos ažuriranih informacija putem SFC2021.

Identifikator projekta - za prijenos zajedničkog formata putem SFC-a

Svaki projekt Operativne skupine dobiti će ID broj koji omogućava brzu identifikaciju i kasnija ažuriranja.

SFC automatski dodjeljuje jedinstveni ID broj (CCI broj) svakom projektu OS u trenutku njegove predaje

U slučaju da se Excel predložak koristi za prikupljanje ažuriranih informacija za postojeći projekt OS, može biti korisno 

dohvatiti izvorni ID broj projekta.

Samo za informaciju, ID broj ima slijedeću strukturu:

Upute za ispis



Identifikator projekta (vidi UPUTE) Obavezno (Dodijelio SFC)

Kratak i lako razumljiv (jedna ključna rečenica o 

projektu; najviše 200 znakova sa razmacima)

0 znakova / 200

Kratak i lako razumljiv (jedna ključna rečenica o 

projektu; najviše 200 znakova sa razmacima)

Država Obavezno

Strateški plan ZPP-a Obavezno

Glavni geografska lokacija (NUTS3) 

(odaberite iz padajućeg izbornika)
Obavezno

Druga geografska lokacija (NUTS3) (odaberite 

iz padajućeg izbornika)
Neobavezno

Druga geografska lokacija (NUTS3) (odaberite 

iz padajućeg izbornika)
Neobavezno

Navedite osobu/organizaciju odgovornu za 

dostavu teksta
Obavezno 0 znakova / 150

Ime Obavezno 0 znakova / 150

Adresa Obavezno 0 znakova / 150

E-mail Obavezno 0 znakova / 150

Telefon Obavezno 0 znakova / 150

 datum početka (godina) Obavezno

datum završetka (godina) Obavezno

U tijeku (nakon odabira projekta) ili

dovršen (nakon završne isplate) ili 

otkazan

(odaberite iz padajućeg izbornika)

Obavezno

(Obzor 2020, Obzor Europa, privatno 

financiranje, ostalo)
Obavezno

Ako su ostali izvori, molimo navedite drugi izvor  

financiranja
Obavezno 0 znakova / 150

Unesite 0 gdje nije primjenjivo.

Ukupni doprinos Obavezno

EPFRR doprinos Obavezno

Nacionalno sufinanciranje Obavezno

Dodatno nacionalno financiranje Obavezno

Ostalo Obavezno

EIP-AGRI Zajednički format za interaktivne inovacijske projekte

Dodatni izvor(i) financiranja

Ukupni proračun projekta (EUR)

 (odgovorna osoba) iz ugovora o poslovnoj suradnji

Naziv projekta na engleskom jeziku

Naziv projekta na hrvatskom jeziku

INFORMACIJE O PROJEKTU

Obavezno 0 znakova / 200

Obavezno

Geografska lokacija

Urednik teksta

Razdoblje provedbe projekta

Status projekta

Koordinator projekta



Navedite na koje probleme / mogućnosti se 

odnosi projekt koji je relevantan za 

poljoprivrednika / krajnjeg korisnika i kako će se 

oni riješiti?

(300 - 500 znakova bez razmaka)

Obavezno 0 znakova / 300-500

Navedite na koje probleme / mogućnosti se 

odnosi projekt koji je relevantan za 

poljoprivrednika / krajnjeg korisnika i kako će se 

oni riješiti? Prijevod na engleski jezik radi 

možebitnih stručnih izraza

(300 - 500 znakova bez razmaka)

Obavezno 0 znakova / 300-500

na hrvatskom jeziku 

(800 - 1.000 znakova bez razmaka)
Obavezno

0 znakova / 800-

1000

kratki sažetak s naglaskom na glavnim projektnim 

aktivnostima 

(najviše 1.500 znakova bez razmaka)

Preporučeno 0 znakova / 1500

kratki sažetak s naglaskom na glavnim projektnim 

aktivnostima. Prijevod na engleski jezik radi 

možebitnih stručnih izraza 

(najviše 1.500 znakova bez razmaka)

Preporučeno 0 znakova / 1500

Navedite i opišite doprinos projekta ciljevima 

Europskog zelenog plana, Strategije od farme do 

stola, Strategije EU-a o bioraznolikosti i Strategije 

EU-a o uklanjanju ugljika

(npr. pokretači u zakonodavstvu/tržištima ili drugi 

uzroci koji su bili izvor projekta, itd.) 

(maks. 2.000 znakova bez razmaka)

Neobavezno 0 znakova / 2000

prema posebnim smjernicama na 

nacionalnoj/regionalnoj razini (npr. u svrhu 

detaljnog praćenja) 

(maks. 2.000 znakova bez razmaka)

Neobavezno 0 znakova / 2000

Dodatni komentari

Doprinos projekta strategijama Unije

Cilj projekta na hrvatskom jeziku 

Cilj projekta na engleskom jeziku 

Kratak sažetak o rezultatima (očekivanim ili konačnim)

Opis projektnih aktivnosti na hrvatskom jeziku

Doprinos projekta specifičnim ciljevima SP ZPP-a 

Opis projektnih aktivnosti na engleskom jeziku

Opis konteksta projekta 

Dodatne informacije na projektu 

kako je navedeno u članku 6. stavku 1. Uredbe 

(EU) 2021/2115. 

(odaberite iz padajućeg izbornika)



slobodno tekstualno polje koje urednik teksta 

može koristiti za npr. popis olakšavajućih 

elemenata ili prepreka za implementaciju 

proizvedenih rezultata, za prijedloge za buduće 

radnje/istraživanja, za poruke potrošačima itd. 

(maks. 2000 znakova bez razmaka )

Neobavezno 0 znakova / 2000



Naziv Adresa E-mail Telefon
Vrsta partnera 

(odaberite iz padajućeg izbornika)

Koordinator projekta (odgovorna osoba) 

iz UGOVORA O POSLOVNOJ SURADNJI
Obavezno

projektni partner 1 Obavezno

projektni partner 2 Obavezno

projektni partner 3 Obavezno

projektni partner 4 Obavezno

projektni partner 5 Obavezno

projektni partner 6 Obavezno

projektni partner 7 Obavezno

projektni partner 8 Obavezno

projektni partner 9 Obavezno

projektni partner 10 Obavezno

Projektni partneri (obavezni podaci)



Ključna riječ - kategorija 1 Obavezno

Ključna riječ - kategorija 2 Neobavezno

Ključna riječ - kategorija 3 Neobavezno

Ključna riječ - kategorija 4 Neobavezno

Ključna riječ - kategorija 5 Neobavezno

Ključna riječ - kategorija 6 Neobavezno

Ključna riječ - kategorija 7 Neobavezno

Ključna riječ - kategorija 8 Neobavezno

Ključna riječ - kategorija 9 Neobavezno

Ključna riječ - kategorija 10 Neobavezno

Ključna riječ - kategorija 

(odaberite iz padajućeg izbornika)



Specifični ciljevi ZPP i strategije Unije

Doprinos projekta specifičnim ciljevima ZPP-a 

(odaberite iz padajućeg izbornika)

Obavezno

Doprinos projekta strategijama Unije 

(odaberite iz padajućeg izbornika)

Obavezno



Preporučeno

Naslov/opis (na engleskom) URL Dodatne napomene

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

Audiovizualni materijal koji je koristan i atraktivan za praktičare (npr. poveznica 

na YouTube, video zapisi,fotografije podcasti  itd.)



Preporučeno

Naslov/opis URL Dodatne napomene

http://

Preporučeno

Naslov/opis URL Dodatne napomene

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

http://

Web stranica projekta

Poveznice na druge web stranice hosting informacija o projektu (rezultati) koji su dostupni nakon završetka projekta, 

po želji korištenjem postojećih lokalnih/regionalnih/nacionalnih komunikacijskih kanala koje praktičari najčešće koriste.



PRAKTIČNI "sažetak" 1:
Za jedan projekt potrebno je nekoliko praktičnih sažetaka, ovisno

o obimu projekta i broju ishoda/preporuka koji se mogu primijeniti

u praksi (najmanje 1 godišnje)

Kratki sažetak za praktičare na hrvatskom jeziku 

(konačni ili očekivani) ishodi 

(800-1000 znakova bez razmaka). 

Ovaj sažetak treba sadržavati barem sljedeće 

podatke: 

− Glavni rezultati/ishodi aktivnosti (očekivane ili 

konačne) 

− praktične preporuke: koja bi bila glavna dodana 

vrijednost/korist/prilike za krajnjeg korisnika ako se 

generirano znanje implementira? Kako praktičar 

može iskoristiti rezultate? 

Ovaj sažetak trebao bi biti što zanimljiviji 

poljoprivrednicima/krajnjim korisnicima izravan i lako 

razumljiv jezik isticanje poduzetničkih elemenata koji 

su posebno relevantni za praktičare (npr. povezani s 

troškovima, produktivnošću itd.). Treba izbjegavati 

aspekte usmjerene na istraživanje koji ne pomažu 

razumijevanju same prakse.

Obavezno 0 znakova / 800-1000

Kratki sažetak za praktičare na engleskom jeziku 

(konačni ili očekivani) ishodi 

(800-1000 znakova bez razmaka). 

Ovaj sažetak treba sadržavati barem sljedeće 

podatke: 

− Glavni rezultati/ishodi aktivnosti (očekivane ili 

konačne) 

− glavne praktične preporuke: koja bi bila glavna 

dodana vrijednost/korist/prilike za krajnjeg korisnika 

ako se generirano znanje implementira? Kako 

praktičar može iskoristiti rezultate? 

Ovaj sažetak trebao bi biti što zanimljiviji 

poljoprivrednicima/krajnjim korisnicima izravan i lako 

razumljiv jezik isticanje poduzetničkih elemenata koji 

su posebno relevantni za praktičare (npr. povezani s 

troškovima, produktivnošću itd.). Treba izbjegavati 

aspekte usmjerene na istraživanje koji ne pomažu 

razumijevanju same prakse.

Preporučeno 0 znakova / 800-1000



PRAKTIČNI "sažetak" 2:
Za jedan projekt potrebno je nekoliko praktičnih sažetaka, ovisno

o obimu projekta i broju ishoda/preporuka koji se mogu primijeniti

u praksi (najmanje 1 godišnje)

Kratki sažetak za praktičare na hrvatskom jeziku 

(konačni ili očekivani) ishodi 

(800-1000 znakova bez razmaka). 

Ovaj sažetak treba sadržavati barem sljedeće 

podatke: 

− Glavni rezultati/ishodi aktivnosti (očekivane ili 

konačne) 

− praktične preporuke: koja bi bila glavna dodana 

vrijednost/korist/prilike za krajnjeg korisnika ako se 

generirano znanje implementira? Kako praktičar 

može iskoristiti rezultate? 

Ovaj sažetak trebao bi biti što zanimljiviji 

poljoprivrednicima/krajnjim korisnicima izravan i lako 

razumljiv jezik isticanje poduzetničkih elemenata koji 

su posebno relevantni za praktičare (npr. povezani s 

troškovima, produktivnošću itd.). Treba izbjegavati 

aspekte usmjerene na istraživanje koji ne pomažu 

razumijevanju same prakse.

Obavezno 0 znakova / 800-1000

Kratki sažetak za praktičare na engleskom jeziku 

(konačni ili očekivani) ishodi 

(800-1000 znakova bez razmaka). 

Ovaj sažetak treba sadržavati barem sljedeće 

podatke: 

− Glavni rezultati/ishodi aktivnosti (očekivane ili 

konačne) 

− glavne praktične preporuke: koja bi bila glavna 

dodana vrijednost/korist/prilike za krajnjeg korisnika 

ako se generirano znanje implementira? Kako 

praktičar može iskoristiti rezultate? 

Ovaj sažetak trebao bi biti što zanimljiviji 

poljoprivrednicima/krajnjim korisnicima izravan i lako 

razumljiv jezik isticanje poduzetničkih elemenata koji 

su posebno relevantni za praktičare (npr. povezani s 

troškovima, produktivnošću itd.). Treba izbjegavati 

aspekte usmjerene na istraživanje koji ne pomažu 

razumijevanju same prakse.

Preporučeno 0 znakova / 800-1000



PRAKTIČNI "sažetak" 3:
Za jedan projekt potrebno je nekoliko praktičnih sažetaka, ovisno

o obimu projekta i broju ishoda/preporuka koji se mogu primijeniti

u praksi (najmanje 1 godišnje)

Kratki sažetak za praktičare na hrvatskom jeziku 

(konačni ili očekivani) ishodi 

(800-1000 znakova bez razmaka). 

Ovaj sažetak treba sadržavati barem sljedeće 

podatke: 

− Glavni rezultati/ishodi aktivnosti (očekivane ili 

konačne) 

− praktične preporuke: koja bi bila glavna dodana 

vrijednost/korist/prilike za krajnjeg korisnika ako se 

generirano znanje implementira? Kako praktičar 

može iskoristiti rezultate? 

Ovaj sažetak trebao bi biti što zanimljiviji 

poljoprivrednicima/krajnjim korisnicima izravan i lako 

razumljiv jezik isticanje poduzetničkih elemenata koji 

su posebno relevantni za praktičare (npr. povezani s 

troškovima, produktivnošću itd.). Treba izbjegavati 

aspekte usmjerene na istraživanje koji ne pomažu 

razumijevanju same prakse.

Obavezno 0 znakova / 800-1000

Kratki sažetak za praktičare na engleskom jeziku 

(konačni ili očekivani) ishodi 

(800-1000 znakova bez razmaka). 

Ovaj sažetak treba sadržavati barem sljedeće 

podatke: 

− Glavni rezultati/ishodi aktivnosti (očekivane ili 

konačne) 

− glavne praktične preporuke: koja bi bila glavna 

dodana vrijednost/korist/prilike za krajnjeg korisnika 

ako se generirano znanje implementira? Kako 

praktičar može iskoristiti rezultate? 

Ovaj sažetak trebao bi biti što zanimljiviji 

poljoprivrednicima/krajnjim korisnicima izravan i lako 

razumljiv jezik isticanje poduzetničkih elemenata koji 

su posebno relevantni za praktičare (npr. povezani s 

troškovima, produktivnošću itd.). Treba izbjegavati 

aspekte usmjerene na istraživanje koji ne pomažu 

razumijevanju same prakse.

Preporučeno 0 znakova / 800-1000


